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EN | Product Specifications

Battery Voltage: DC 3.7V

Charging Requirements: 5V = 300mA
Frequency Response: 20 Hz-40 kHz
Charging Time: = 1.5 hours

Playback Duration: Up to 50 hours
Bluetooth Version: V5.4

Supported Audio Formats: AAC, SBC
Microphone Sensitivity: -30+2dB
Operating Range: 10M(30 feet)

ES | Especificaciones del producto

Tension de la bateria: CC 3,7 V

Requisitos de carga: 5 V = 300 mA
Respuesta en frecuencia: 20 Hz-40 kHz
Tiempo de carga: = 1,5 horas

Duracién de la reproduccién: Hasta 50 horas
Compatibilidad Versién: V5.4

Formatos de audio compatibles: AAC, SBC
Sensibilidad del micréfono: -30+£2dB
Alcance operativo: 10 Metros



EN | What's in the box

* F4 Wireless On-Ear Headphones
* User Manual

» Charging Cable

* 3.5mm Audio Cable

ES | Contenido de la caja

* F4 Auriculares On-ear inaldmbricos
* Manual del usuario

« Cable de carga

« Cable de audio de 3,5mm

F4 Headphones




EN | Getting Started with Your
Headphones

Initial Setup: Before using your headphones for the first time, ensure they are fully
charged.Connect the included USB charging cable to the headphones' charging port
and plug the other end into a power source. An indicator light will turn on to show
that charging is in progress and will turn off once the battery is fully charged, which
should take about 1.5 hours.

When the battery is low, you will hear an alert sound reminding you to recharge.

Factory Reset: To reset your headphones to factory settings, make sure your
headphones are turned on. Press and hold the power button and volume up
button simultaneously for 5 seconds. The headphones will reset and automatically
enter pairing mode.

Press and hold these two
buttons simultaneously




ES | Primeros pasos con los auriculares

Configuracion inicial: antes de utilizar sus auriculares por primera vez, carguelos
completamente. Conecte el cable de carga USB incluido al puerto de carga de los
auriculares y enchufe el otro extremo a una fuente de alimentacion. Un indicador
luminoso se encenderd para mostrar que la carga esta en curso y se apagara una
vez que la bateria esté completamente cargada, lo que tomara aproximadamente 1,5
horas.

Cuando la bateria esté baja, escuchara una alerta sonora que le recordara que debe
recargar los auriculares.

Restablecer a configuracion de fabrica: Para restablecer los auriculares a la
configuracion de fabrica, asegurese de que estén encendidos. Presione y
mantenga pulsados simultdneamente el botén de encendido y el botén de subir
volumen durante 5 segundos. Los auriculares se restableceran y entraran
autométicamente en modo de emparejamiento.

Mantenga presionados estos
dos botones al mismo tiempo.




EN | Power On/Off

Power On/Off

Power On:

Press and hold the power button for 2 seconds. You will see the red and blue
indicator lights flash alternately, indicating the headphones are ready to connect
via Bluetooth.

Power Off:
Press and hold the power button for 4 seconds. The indicator light will turn off,
signaling that the headphones have been powered down.

ES | Encendido/apagado

Encendido:

Presione y mantenga pulsado el botén de encendido durante 2 segundos. Los
indicadores luminosos rojo y azul parpadearan alternativamente, lo que indica que
los auriculares estan listos para conectarse a través de Bluetooth.

Apagado:

Presione y mantenga pulsado el botén de encendido durante 4 segundos. El
indicador luminoso se apagara, sefalando que los auriculares se han apagado
correctamente.
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EN | Using Bluetooth

Bluetooth mode turns your headphones into a wireless music player.

Activating Bluetooth Mode: When in Bluetooth mode, the indicator lights will flash
blue and red. On your phone or other device, activate Bluetooth, search for
"OneOdio F4," and select it to pair. Once connected, you can start playing music
and making calls seamlessly.

Connecting to Two Devices Simultaneously: To connect a second device, first turn
off Bluetooth on the currently connected device (Device 1). Activate Bluetooth on
the second device (Device 2) and search for "OneQOdio F4" to pair. Reactivate
Bluetooth on the first device and manually select "OneOdio F4" from the list of
available devices to pair both simultaneously.
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ES | Uso de Bluetooth

El modo Bluetooth convierte sus auriculares en un reproductor de musica
inaldmbrico.

Activacion del modo Bluetooth: Cuando los auriculares estén en modo Bluetooth,
los indicadores luminosos parpadearan en azul y rojo. En su teléfono u otro
dispositivo, active el Bluetooth, busque "OneOdio F4" y selecciénelo para
emparejar. Una vez conectado, podré reproducir musica y realizar llamadas sin
interrupciones.

Conectar a Dos Dispositivos Simultdneamente: Desactive el Bluetooth en el
dispositivo actualmente conectado (Dispositivo 1). Active el Bluetooth en el
segundo dispositivo (Dispositivo 2) y busque "OneOdio F4" para emparejar. Vuelva
a activar el Bluetooth en el Dispositivo 1y seleccione manualmente "OneOdio F4"
en la lista de dispositivos disponibles. Ahora, ambos dispositivos estaran
conectados simultaneamente.
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EN | Bluetooth Mode Functions

1. Answer/End Call: Press the call button once to answer; press again to end the
call.

2. Reject Call: Press and hold down the call button for 2 seconds to reject a call.
3. Redial: When connected via Bluetooth, double-click the call button.

4. Voice Assistant: Triple-click the call button.

5. Press the power button once to play or pause; press again to resume music.
6. Press the (+) or () button to increase or decrease the volume.

7. Press and hold down the (+) or (-) button for 2 seconds to skip to the next
track or go back to the previous track.




ES | Funciones del modo Bluetooth

1.Responder/Finalizar llamada: Presione el botén de llamada una vez para
responder; presione nuevamente para finalizar la llamada.

2. Rechazar llamada: Mantenga presionado el botén de llamada durante 2
segundos para rechazar la llamada.

3. Rellamada: Cuando esté conectado por Bluetooth, haga doble clic en el botén
de llamada para volver a marcar el Ultimo nimero.

4. Asistente de voz: Haga triple clic en el botén de llamada para activar el
asistente de voz.

5. Reproducir/Pausar musica: Presione el botén de encendido una vez para
pausar o reanudar la musica.

6. Ajustar volumen: Presione el boton (+) o (-) para subir o bajar el volumen.

7. Cambiar de pista: Mantenga presionado el boton (+) o (-) durante 2 segundos
para saltar a la siguiente cancién o volver a la anterior.




EN | Wired Headphone Function

To use your headphones in wired mode: Insert the 3.5mm audio cable into the
headphones' audio jack and connect the other end to your computer or music
device. When using the headphones as wired, Bluetooth functionality will be
disabled, and volume adjustments must be made from the connected device, not
headphone.




ES | Funcion de auriculares con cable

Para usar sus auriculares en modo con cable: inserte el cable de audio de 3.5 mm
en el conector de los auriculares y conecte el otro extremo a su computadora o
dispositivo de musica.

Cuando los auriculares estén en modo con cable, la funcion Bluetooth se
desactivara automaticamente, y el ajuste de volumen debera realizarse directamente
desde el dispositivo conectado, no desde los auriculares.




Limited Warranty/ Garantia limitada

Our friendly customer service team is ready and waiting to help. Here is how you can contact us:

Nuestro amable equipo de atencién al cliente esta a su disposicion para ayudarle. A continuacién le indicamos cémo puede
ponerse en contacto con nosotros:

Global: info@oneodio.com

Global: oneodio.com/pages/support

Global: +85269403848 (Mon to Fri 9:00 am-6:30 pm, UTC +8 HKT)

FCC WARNING

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) this
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any

interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable

protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can
radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure statement.

The device can be used in portable exposure condition without restriction.

IC Caution:

Radio Standards Specification RSS-Gen, issue 5

- English:

This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation, Science
anddEr;onomic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject to the following two
conditions:

This device may not cause interference.

This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation
of the device.

RF exposure statement:

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

French:

Cet appareil contient des émetteurs / récepteurs exemptés de licence conformes aux RSS (RSS) d'Innovation,
Sciences et Développement e’conomique Canada. Le fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes:
Cet appareil ne doit pas causer d'interférences.

Cet appareil doit accepter toutes les interférences, y compris celles susceptibles de provoquer un
fonctionnement indésirable de l'appareil.

Déclaration d'exposition RF:

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition aux RF. L'appareil peut étre utilisé
dans des conditions d'exposition portable sans restriction.

Manufacturer: YI ZHAO (SHENZHEN) CO., LIMITED

Add.: 6th Floor, T3 Creative Building, Shenzhen Colorful Huiwei Cultural and Creative Expo City, No. 5010
Baoan Avenue, Caowei Community, Hangcheng Street, Baoan District, Shenzhen, Guangdong, China
Email: info@oneodio.com

Tel.: +85269403848
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ADEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE
ses accessoires

et piles ou
se recyclent
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




